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	Librat e mëposhtëm gjenden edhe në versionin audio:

	 

	Raxhi, Libri Një (në Anglisht)

	Mos u Rikthe në Jetë (në Anglisht)

	Misioni i Fundit i Kavalerisë së Shtatë (në Anglisht)

	Vajza e Elefantit të Hanibalit, Libri Një (në Rusisht)

	Henri IX (në Italisht)

	Të tjerë libra nga Charley Brindley

	1.    Miniera e Oksanës

	2.    Misioni i Fundit i Kavalerisë së Shtatë

	3.    RaxhiLibri Një: Oktavia Pompeii

	4.    RaxhiLibri Dy: Akademia

	5.    Raxhi Libri Tre: Dire Kawa

	6.    Raxhi Libri Katër: Shtëpia e Erës së Perëndimit

	7.    Vajza e Elefantit të Hanibalit

	8.    Cian

	9.    Ariion XXIII

	10.  Ndenjësja e Fundit nëHindenburg

	11.   Pilivesa kundër Fluturës: Libri Një

	12.  Deti i Trankuilitisë 2.0 Libri Një: Eksplorimi

	13.  Deti i Trankuilitisë2.0 Libri Dy: Pushtimi

	14.  Deti i Trankuilitisë2.0 Libri Tre

	15.  Deti i Trankuilitisë 2.0 Libri Katër

	16.  Det Brengash, Libri Dy nga Shkopi i Zotit

	17.  Mos u Rikthe në Jetë

	18.  Vajza e Elefantit të Hanibalit, Libri Dy

	19.  Shkopi i Zotit, Libri Një

	20.  Henri IX

	21.  Inkubatori Kjubit

	22.  Loja e Kespërit

	Së Shpejti

	23.  Pilivesa kundër Fluturës: Libri Tre

	24. Udhëtimi në Valdasia

	25.  Ujërat e qeta rrjedhin thellë

	26.  Zonjusha Makiaveli

	27.  Ariion XXIX

	28. Misioni i Fundit i Kavalerisë së Shtatë Libri 2

	Shihni në fund të këtij libri për hollësiratë mëtejshme nëlidhje me librat e tjerë

	 

	
Përmbajtja

	Kapitulli i Parë

	Kapitulli i Dytë

	Kapitulli i Tretë

	Kapitulli i Katërt

	Kapitulli i Pestë

	Kapitulli i Gjashtë

	Kapitulli i Shtatë

	Kapitulli i Tetë

	Kapitulli i Nëntë

	Kapitulli i Dhjetë

	

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitulli i Parë

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Nuk është CIA e vetmja njësi spiunazhi që ka përdorur insekte-armë. Me sa duket edhe Kremlini ka krijuar vetëdiҫka të tillë.

	 

	Qyteti i Nju Jork-ut, sot.

	 

	Rigër Entajm trokiti në derën e apartamentit 7C. Teksa po priste, hodhi vështrimin poshtë nga holli ku një ҫift doli nga ashensori duke qeshur dhe më pas u larguanga vendi ku ndodhej ai. Pamje piktoreske zbukuronin korridorin e gjatë me kthesa ndërsa nëpër tavolinat elegante anësore ishin vendosur vazo me lule të freskëta.

	“Të lashë shumë të prisje.” Ketrina vuri buzën në gaz kur hapi derën.

	“Do kisha ardhur më shpejt, por –”

	“Mbylle gojën.”

	Ia rrëshqiti krahët rreth qafës dhe i ngjiti buzët e saj mbi të tijat. Kur ai ia mbështolli krahët rreth trupit dhe shtyu derën të mbyllej, ҫanta e tij me shkresa ҫiku prapanicën e saj.

	“Mmm…ngjan sikur ke sjellë diҫka të fortë me vete.”

	“Po.” E puthi ai përsëri. “Liker të fortë.”

	“Atë, prapë?”

	Pas një momenti, ajo ҫoi trupin mbrapa. “Ke uri?”

	Ai tundi kokën dhe e puthi prapë.

	Ajo u zgjat nga mbrapa dhe arriti t’i merrte ҫantën nga dora. “Dua të shoh se ҫfarë më ke sjellë.” Hapi ҫantën dhe pa me kujdes brenda. ”I dua ftohësat e verërave.”

	“Ku është Rejҫëll?”

	“Në jetimore.” Ajo e mori nga dora për ta ҫuar në drejtim të kuzhinës.

	“Sa do doja që ajo të ishte këtu.”

	“Edhe unë. E dua sa s’ka më.” Ketrina sistemoi shishet në tryezën e kuzhinës. “Ulu atje.” Tregoi me gisht një karrige aty në tryezë, pastaj veshi një dorashkë për stufën.”Bëra një pica për ne të dy.”

	“Uauu, sa aromë e mirë. Ndoshta ngaqë kam uri.”

	Ajo e vuri picën sipër stufës dhe e preu me një prerëse picash. Pasi kaloi në pjatë nja 4 feta të mëdhaja, e uli poshtë në tryezë dhe i mori atij një karrige.

	“Nga t’ia fillojmë?” pyeti ajo.

	Ai mori një fetë pice dhe menjëherë e uli poshtë. “Unë zakonisht filloj nga gishtat, por është shumë e nxehtë.”

	“E di ti se për ҫfarë e kam fjalën.” Ajo lëvizi karrigen nga vendi dhe vajti te sirtari për të marrë dy pirunë. Në vend që të kthehej e të ulej te karrigia nga ana tjetër e tryezës, u ul përbri tij.

	Secili nisi të përdorte pirunin për të prerë ndonjë copë të vogël pice.

	“E pse të hoqën nga puna?” e pyeti ai.

	“Se isha në shtrat me armikun, që si fillestare që isha, nuk e bëra dot.””

	“Dhe?”

	“Vura në rrezik fëmijën.”

	“Epo, kjo qëndron, nëse mendove se mund të isha vrasës.”

	“Ah. ti nuk e di sa shumë iu afrove plumbit.”

	Rigëri pushoi së përtypuri dhe i nguli sytë.

	“A të kujtohet ajo dita e parë, kur ti na bleve ҫokollatë të nxehtë?”

	Ai tundi kokën.

	“A e ke parë ndonjëherë dorën time të djathtë? Jo, s’e ke parë, sepse e kisha në xhepin e xhaketës, mu afër revolverit tim të shërbimit- të cilin, me që ra fjala, duhet ta kisha shkrepur sonte.”

	“Më paskëshe drejtuar një armë?”

	“Jo te ty në fakt, por mund ta merrja menjëherë në dorënëse do bëje një lëvizje të vetme drejt nesh. E njëjta gjë kur mendove se po pastroja kuzhinën tënde. Po të vëzhgoja gjatë gjithë kohës kur luaje me Rejҫëllin.”

	“Epo…” Ai iu kthye prapë pjatës me ushqime. “Mendova se ishe një pastruese shtëpie bukuroshe por e varfër.”

	“Doja tëmbërtheja mirë fare duke tëtë arrestuar, por nuk kisha prova, asgjë që të mundja të tëҫoja para gjyqit.”

	“Qëkur je kaq e dhimbsur me mua?”

	“Që herën e dytë kur unë dhe Rejҫëlli vajtëm në apartamentin tënd. Aty fillova të kuptoj se ishe djalë për së mbari.” Ketrina hoqi tapat nga dy ftohësat e verës dhe ia vuri një Rigerit para.

	Ai mori të pinte. “Dhe ma ha mendja se ti i raportove shefit tënd se unë nuk isha më i dyshuar, apo jo?”

	“Po, i raportova, por Kapiten Billingsli nuk e hëngri. Tha se po krijoja shumë afërsi me ty dhe se duhej tëtërhiqesha për ca kohë, ndoshta të merresha me shkresa apo tëbëja biletaparkimi. ”

	“Por ti nuk e bëre.”

	“E si mund ta bëja?”

	“Ai të hoqi nga puna?”

	“Po. Nuk më hoqi në fakt, por vetëm më pezulloi derisa sektori i punëve të brendshme të mbarojë më hetimin.Mendoj se kjo ishte e treta në listë për të cilën ai më hoqi vërejtje.”

	“E cila ishte kjo?”

	“Mosbindje ndaj eprorit dhe moszbatimi i procedurave të departamentit.”

	“Po këtu janë dy arsye në fakt.”

	“Dhe termi ‘njeri i paparashikueshëm’ u përsërit shumë e shumë herë.” 

	“Ngjan sikur ia ke ngritur vërtet nervat, por s’të përfytyroj dot që ti mos t’i bindesh ndonjë eprori.” Rigëri i hodhi një sy kuzhinës rreth e rrotull, pastaj u ngrit për të marrë nja dy peshqira letre nga një rulon që ishte aty në krah të lavapjatës.I dha një asaj dhe me tjetrën fshiu buzët.

	“Oh, nuk iu binda vërtet, gjithashtu nuk pranova urdhrin që më ndalonte të takohesha me ty.”

	Ai u kthye me fytyrë nga ajo. “A ia vlente kjo gjë?”

	Ajo kqyri për një moment copën e saj të picës. “Akoma jo.” Kafshoi edhe një herë picën.

	“Sa e lezetshme që je. A do dehemi apo jo?”

	“Çfarë.”

	Rigëri uli shishen poshtë dhe e rroku në krahët e tij. I puthi buzët, faqet, veshin, dhe pastaj qafën. Kur i preku kopsën e parë të bluzës, ajo rrëzoi ftohësin e verës.Shishja u përplas mbi tryezë dhe ra përmbys, duke u derdhur lëngun e saj ngjyrë rozë.Por, me sa dukej, asnjëri prej tyre nuk e vuri re.

	Ai vuri mënjanë copën e picës dhe e kapi Ketrinën ta ulte sipër tryezës mu para vetes.Ajo shtriu gjunjët tej e tej, dhe ai shtrëngoi faqen pas gjoksit të saj.Kur i mbështolli krahët rreth saj, ajo e përqafoi dhe vuri faqen mbi kokën e tij.

	“Rigër,” pëshpëriti ajo.

	“Hëm?”

	“Pse e kam të lagur prapanicën?”

	Ai uli dorën poshtë tek prapanica e saj, pastaj te sipërfaqja e tryezës. “Ftohësi i verës,” i tha, pa lëvizur fare nga vendi ku qe.

	“Oh. Epo mirë pra.”

	“A nuk është më mirë sikur t’i ndërrosh ato xhinset e lagura?”

	“Jo këtu.”

	“Po ku?”

	“Në dhomën e gjumit.”

	“A ke dhomë gjumi?”

	Ajo bëri përpara, zbriti nga tryeza dhe ra drejt e në prehërin e tij, duke i hipur përsipër.

	Kur ajo e puthi, ndjeu gjuhën e saj tek i fërkohej pas buzëve.Ai hapi buzët, dhe gjuhët e tyre u takuan.

	“Ket,” i pëshpëriti ai.

	“Hëm?”

	“Tani i kam unë pantallonat e lagura.”

	Ajo largoi kokën, duke qeshur. “A ke sjellë ndonjë rrobë për t’u ndërruar?”

	Ai tundi kokën.

	“E sheh atë derën?” e pyeti ajo.

	“Jo.”

	“Hapi sytë.”

	“Oh, e ke fjalën për atë derën me atë shenjën ndriҫuese me neon që shkruan, ‘dhomë gjumi, dhomë gjumi, dhomë gjumi?’”

	“Po, po, po.”

	Rigëri e mori dhe e ҫoi te dhoma, pastaj u ul mbi krevat, duke e parëteksa zbërthente xhinset.

	Ketrina nuk i hoqi xhinset. Por, nisi të zbërthente bluzën, duke mos ia ndarë sytëpër asnjëҫast.Kur arriti te kopsa e fundit, tha, “A do të takohesh me Telmën dhe Luizën?”

	Rigëri shqeu sytë kur pa sutjenat e saj të tejdukshme ngjyrë rozë. Tundi kokën pa ia hequr sytë për asnjëmoment.

	Ajo hoqi bluzën dhe e vuri mënjanë, pastaj arriti të zbërthente edhe sutjenat.

	“Unë kurrë…” Ai u ndal, u përtyp dhe më pas puliti sytë. Provoi të nxirrte prapë zërin. “Nuk kam njohur kurrë ndonjë grua që u ka vënë emër gjinjve të saj.”

	“Nuk janë ato Telma dhe Luiza, o budalla. Janë këto.” Sutjenat i ranë përdhe ndërsa ajo kryqëzoi krahët tek gjinjtë dhe nxori shpejt dy pistoleta të vogla nga këllëfat prej lëkure të ngjitur pas belit.

	“Uauu!”

	Ajo rrotulloi armën prej nikeli me gishtat e mëdhenj duke mos ia ndarë sytë. “Kapiten Billingsli nuk dinte asgjë për këto zemrat e mia.” Hodhi në ajër pistoletën e djathtë dhe e kapi mu mbrapa kurrizit të vet. “Ku është Telma?”

	Rigëri i hodhi një shikim të shpejtë dorës së saj të majtë, që ajo ia zgjati atij, me pëllëmbën lart. “Iku.”  

	“Ku është Luiza?” 

	Tani ishte dora e saj e djathtë krejt e zbrazur. Ajo i vendosi të dyja duart bashkë sipër kokës dhe nisi të tundte trupin.

	Rigëri nuk mund t’i ndalte dot të qeshurat.Vështronte ijet e saj qëpërdridheshin dhe gjinjtë e bukur që lëkundeshin sikur po vallëzonin.

	Ajo kërceu përpara tij, më pas u kthye ngadalë me trup derisa i ktheu kurrizin.U përkul përpara.

	“Telma dhe Luiza!” bërtiti ai kur pa dy armët gjysëm të dala nga xhepat e saj në ijë.

	“Mund t’i prekësh nëse do.”

	Ai i ҫoi duart te pistoletat që tundeshin, por ajo u kthye mbrapa me njëtë rrotulluar, duke e mbërthyer nga duart.

	Ai qëndroi me fytyrë drejtuar nga ajo.

	“Do ishte më mirë sikur t’i hiqnim qafe këto rroba të qullura,” i tha ajo.

	“Në rregull pra, më lër të të ndihmoj.”

	 

	 

	* * * * *

	 

	Të nesërmen në mëngjes vonë, Rigëri dhe Ketrina po rrinin në korridorin e gjatë jashtë apartamentit të tyre.Ai e mori në krahë dhe e puthi. Ajo u përkul prapa, duke i rrëshqitur duart tek beli i tij.

	“Ke uri?” i pëshpëriti ai te veshi.

	“Uhuuu.” Ajo ngriti sytë dhe i hodhi një vështrim. “Ti vjen erë petullash?”

	Ai nuhati në ajër. “Jo, po ti?” 

	Ai futi dorën në xhep për ҫelësat, por Ketrina provoi derën--ajo u hap.

	Hynë brenda dhe gjetën Pagun dhe Otëmin të ulur pranë njëri tjetrit në divan. Një kuti me petulla Krispi Kreme gjendej mbi tryezën e kafesë.

	“Rig!” Pagu kërceu në këmbë. “Ishim në merak për ty.”

	“Po, e shoh.”

	“Ku keni qenë ju djema?” pyeti Otëmi.

	“Hëm…” ia bëri Ketrina, “ja vërdallë.” I hodhi njëvështrim Rigërit dhe u zgërdhi.

	“Ah,” tha Otëmi duke vënë buzën në gaz, “a është kjo ‘vërdallë’ ashtu siҫ mendoj unë?”

	“Epo s’ka rëndësi,” i tha Rigëri. “Shpresoj se ju të dy jeni kënaqur me apartamentin tim.” 

	Mori një petull tëlyer me krem dhe ia dha në dorë Ketrinës, pastaj mori edhe një tjetër për vete.Pastaj të dy bashkë u ulën te kolltuku i dashurisë.

	“Në fakt,” tha Otëmi, “ne po bënim pak qejf.” Ajo i hodhi një shikim shkarazi Pagut.

	“Është ashtu lloj ‘qejfi’ siҫ mendoj unë?” Ketrina kapi një pecetë për të fshirë buzët.

	“Ha ha,” qeshi Pagu, “akoma edhe më mirë.”

	Otëmi e preku Pagun me bërryl në brinjëndërkohë i tha Rigërit.“Rig, a shkruan në Twitter ti?”

	Rigëri u mbllaҫit dhe më pas u përtyp. “Unëshkruaj në Twitter, madje dhe cicëroj.”

	“Bukur.” Otëmi mori telefonin nga tryeza. “Shihe këtë.” Shtypi një buton në telefonin e saj të ri tip Galaksi, pastaj formoi një numër me gishta.

	Rigëri fshiu duart me pecetë dhe mori telefonin nga xhepi i pasmë.I hodhi një shikim të shpejtë ekranit. “A do komunikojmë tani në Twitter?”

	Pagu u përkul afër Otëmit, duke vështruar ekranin e saj të telefonit.

	Ajo i hodhi një vështrim shkarazi Pagut dhe ngriti supin.

	“Tani fut dy-d-dy,” i tha Pagu.

	Dhe ajo kështu bëri, më pas të dy vunë buzën në gaz pasi diҫka u shfaq në ekran.

	“Unë nuk kam akoma Twitter?” tha Rigëri.

	Otëmi drejtoi mjekrën nga shkallët, dhe të katër së bashku panë në atë drejtim.

	Pas një momenti, një krijesë shumë e vockël u shfaq në krye të shkallëve, duke fluturuar afër tavanit.

	“Donovan!” thirri Rigëri me zë të lartë.

	“Donovan?” pyeti Ketrina.

	Otëmi e ktheu prapë vëmendjen nga telefoni i saj, duke parë ekranin dhe ndërkohë lëvizte telefonin sa majtas djathtas për të komanduar Pilivesën e vockël. Krijesa e heshtur bëri përpara dhe fluturoi poshtë. Në fund të shkallëve, Donovani u kthye dhe fluturoi anash derisa u gjend vetëm disa inҫe larg Rigërit që po zgërdhihej.

	“E bukur,” pëshpëriti Rigëri. “Por si— ”

	Papritmas, krahët e Donovanit pushuan së rrahuri, dhe ai u rrëzua pas disa centimetrash.

	Pagu arriti mu para Otëmit dhe zgjati dorën, duke mbajtur pëllëmbën lart. “Vëre këtu poshtë.”

	Otëmi shtypi një buton, pastaj një tjetër.

	Donovani vajti dhe u rehatua mirë e mirë në dorën e Pagut.

	Otëmi ndërpreu energjinë, dhe krahët  pushuan së rrahuri.

	“Ҫfarëështë ajo gjëja?” pyeti Ketrina.

	“Shshsh,” tha Otëmi, pastaj uli zërin.“Është projekti top sekret i Rigërit.” 

	“Ai insekti i vockël?”
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